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Chambre 
des Représentants 

SESSION I 985-1986 

J 6 AVRIL 1986 

PROJET DE LOI 

relatif aux intercommunales 

AMENDEMENTS 

N° 80 DE M. DE BEUL 

Art. 20. 

Compléter le § 1 cr par un 3°, libellé comme suit: 

« 3" le bilan annuel et le compte de résultats. » 

N° 81 DE M. DARAS 

Art. 24. 

Compléter le deuxième alinéa par les mots: ,, ainsi qu'aux 
membres du ou des conseils régionaux concernés. » 

J USTIHC:.H ION 

Les régions qui exercent le controle sur les intercommunales doivent disposer 
de mures Ie, information, a cette fin. 

.J. DARAS. 
G. COEME . 

N" 82 DE M. TEMMERMAN 

Art. 23. 

A la douzième ligne, après Ic mot" publiques .. insérer la phrase 
suivante: « // en i•.i de 111h11c drs installations complètement 
amorties "· 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTIN(; 1985-1986 

16 ,\PRIL 1986 

WETSONTWERP 

betreffende de intercommunales 

AMENDEMENTEN 

Nr. 80 V AN DE HEER DE BEUL 

Art. 20. 

Paragraaf 1 aanvullen met een 3° luidend als volgt: 

« 3° de jaarlijkse balans, de winst- en verliesrekening. " 

A. DE BEUL 

Nr. 81 V AN DE HEER DARAS 

Art. 24. 

Het tweede lid aanvullen met de woorden : "evenals aan de 
leden uan de betrokken gewestraad of gewestraden. » 

VERANTWOORDING 

Oc gewesten, die het toezicht uitoefenen op de intercommunales, moeten met 
het oog daarop over alle nodige informatie kunnen beschikken. 

Nr. 82 V AN DE HEER TEMMERMAN 

Art. 23. 

Op de veertiende regel, na het woord « gefinancierd " de vol 
gende zin invoegen: « Het zett dc geldt 1•001· de installaties, die 
1·01/cdig ;,ii11 atgcscbreic» "· 

G. TEMMERMAN. 
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N" 83 DE M. COEME 

Art 2.3. 

Au premier alinéa, à la huitième ligne, après les mots « le 
personnel" supprimer les mots « de l'intercommunale .•. 

N° 84 DE M. COEME 

Art. 23. 

Compléter le premier alinéa par ce qui suit: 

« JI conviendra de tenir compte des réserves mathématiques 
nécessaires à la constitution des rentes en cours et des rentes en 
voie de formation pour le personnel actif et pensionné repris par 
le cessionnaire pour autant que les charges y afférentes soient 
transférées à la société cessionnaire. 

"Le montant de cette réserve sera affecté par le cessionnaire 
à la garantie du payement des droits de pension du personnel 
transféré. » 

N° 85 DE M. COEME 

Art. 23. 

Compléter le dernier alinéa par les mots: « , sauf dispositions 
autres arrêtées entre les parties». 

G. COEME. 

Nr. 83 V AN DE HEER COEME 

Art. 23. 

ln het eerste lid, op de negende regel, de woorden " van de 
intercornrnunale » weglaten. 

Nr. 84 VAN DE HEER COEME 

Art. 23. 

Het eerste lid aanvullen met wat volgt: 

« Daarbij moet rekening worden gehouden met de nodige 
wiskundige reserves voor de vorming van de lopende renten en 
van de renten in aanleg voor het actief en het gepensioneerd 
personeel dat door de overnemer werd overgenomen, voor zover 
de eraan verbonden lasten aan de overnemende vennootschap 
overgedragen worden. 

» Het bedrag van die reserve wordt door de overnemer bestemd 
als waarborg voor de betaling van de pensioenen van het overge 
nomen personeel. " 

Nr. 85 V AN DE HEER COEME 

Art. 23. 

Het laatste lid aanvullen met de woorden : « , behoudens 
andere schikkingen tussen de partijen». 


